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Tehlike! Cihaz kullanilirken yaralanmalan ve
hasarlar 6nlemek igin bazi glivenlik énlemlerine
uyulmalidir.  Lutfen isletme talimatlarini  ve
guvenlik kurallarini dikkatle okuyun. Bu kilavuzu
herzaman ulasilabilecek biryerde saklayin.Cihazi
baska bir kisiye verirseniz, bu igletme talimatlari-
ni ve glvenlik kurallarini da birlikte teslim edin.
Bu talimatlar ve glivenlik yonergeleri dikkate
alinmadiginda meydana gelen hasarlar veya
kazalardan dolayi herhangi bir sorumluluk kabul

etmiyoruz.
Kullanilan sembollerin agiklamasi (Bkz. Sekil 13)
1Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin

isletme talimatlarini okuyun.

2Dikkat! - Kulaklik takin. Gurdltiye maruz
kalmak isitme kaybina neden olabilir.

3Dikkat! - Solunum maskesi takin. Ahsap ve
diger malzemeler Uzerinde calisirken sagliga
zararli toz olusabilir. Asbest igeren malzemelerde
cihazi kullanmayin!

4Dikkat! - Koruyucu gozlik takin. Calisma
sirasinda olusan kivilcimlar, talas, pargacik ve toz
g6z kaybina neden olabilir.

SUyari! - Hasarli taslama/zimpara taslarini
kullanmayin. Hasarli takimlar pargalanabilir ve
cevreye firlayabilir.

6.Dikkat! - Eldiven giyin.

7Taslama/zimpara tasinin ddnme yon(i.
8Dikkat! - El tipi makinelerle kullanmayin. Bu
taslama/zimpara aletleri yalnizca elde tutulma-
yan makinelerde kullanilabilir.

GUVENLIK UYARILARI

ilgili glivenlik bilgileri ekli kitapgikta bulunabilir.
Uyan! Bu elektrikli aletle verilen tim glvenlik
bilgilerini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri
okuyun. Asagidaki talimatlara uymamak elektrik
garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir. Tim glvenlik bilgilerini ve talimatlar
ileride basvurmak Ulzere glvenli bir yerde
saklayin.

YERLESIM VE TESLIM EDILEN
PARCALAR

21Yerlesim (Sek.1/2a-c)
1A¢ma/Kapama butonu

2.Sikma tertibati

3Sikistirma plakasi

4Sikistirma plakasi kilit diigmesi
5.Sulu taglama tasi

6.Bileme tas!

7Tasima sap!

8Montaj delikleri

9Taban plakasi

10.Su haznesi

11.Tasma elemani

12Alt montaj gozli

13.Ust montaj gozli

14.Su haznesi kancasi

15Taslama tas!

16.Flans

17.Agl masdari

18.Tas ¢api ayar somunu

19.Tas ¢api 6lgegi

20.Bigak agisi ayar somunu
21.Bigak agisi dlgegi

22. Acly! belirleme gentigi
23.Kenar

24. Destek kolu

25. Destek kolu hassas ayar somunu
26.Destek kolu montaj deligi (dikey)
27. Destek kolu kilit vidasi

28. Destek kolu montaj deligi (yatay)
29. Tahrik mili

30.Tahrik mili 6n germe ayar vidasi
31.Bileme Tas! kilit digmesi
32.Somun



2.2 Teslim Edilen Parcalar

Litfen Grlinin teslimat kapsaminin eksiksiz
oldugundan emin olun. Eksik parga varsa, GrlinG
satin aldiginiz satis noktasina veya servis
merkezine, satin alma tarihinden itibaren en geg
5 is gunl iginde ve gegerli faturayla basvurun.
Ayrica igletme talimatlarinin sonunda yer alan
garanti tablosuna bakin.

Paketi acin ve cihazi dikkatlice ¢ikarin.

-Ambalaj malzemelerini ve varsa tasima/tasima
desteklerini ¢ikarin.

*Tim pargalarin teslim edildigini kontrol edin.
«Cihaz ve aksesuarlari tasima hasarlari agisindan
kontrol edin.

‘Mimkiinse, garanti siresi sona erene kadar
ambalaji saklayin.

Tehlike! Cihaz ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir. Cocuklarin plastik posetlerle, folyolarla
veya kuliglik pargalarla oynamasina izin vermeyin.
Yutma veya bogulma tehlikesi vardir!

Teslimat kapsami:

Sulu taglama makinesi

Sikistirma tertibati

-Su haznesi

‘Taglama tasi

+Aci Olcer

Destek kolu

«Orijinal isletme talimatlan

«Guvenlik bilgileri

DOGRU KULLANIM

Sulu taslama makinesi, keski veya benzeri
aletlerin bigaklarini bilemek ve torpllemek igin
tasarlanmistir. Makine yalnizca belirtilen amag
icin kullanilabilir!

Belirlenen sekilde kullanilsa bile bazi kalinti risk
faktérleri tamamen ortadan  kaldinlamaz.
Makinenin yapisi ve dizeni nedeniyle ortaya
cikabilecek tehlikeler sunlardir:

Kaplamasi olmayan taglama tasina temas.
-Hasarli taglama taslarindan pargalarin filamasi.
Jds parcalarinin veya is pargasi pargalarinin
firlamasi.

«Gerekli kulaklik kullaniimazsa isitme kaybi.
Cihaz yalnizca belirtilen amaci icin kullanilabilir.
Baska herhangi bir kullanm yanlis kullanim
olarak kabul edilir. Bu tir yanlis kullanimdan
kaynaklanan her tlirlii hasar veya yaralanmadan
kullanici/operatér sorumludur; Uretici/ithalatg
sorumlu degildir.

Not: Ekipmanimiz ticari, mesleki veya end(istriyel
kullanim i¢cin tasarlanmamistir. Cihaz ticari,
mesleki veya endustriyel islerde veya esdeger
amaglarla kullanilirsa, garanti gecersiz sayilacak-
tr.

TEKNIK VERILER

+Sebeke gerilimi: 220-240 V ~ 50 Hz
«GUg tlketimi: 125W

+Bosta devir sayisi no: 110 min-1
+Destek kolu montaj ¢api: 12 mm
*Koruma sinifi:|

*Koruma tipi: IPXO

Agirlik: yaklasik 8 kg

Sulu taglama tasi:
*Maks. tas capl: 207 mm
*Min.tas ¢ap1: 153 mm
Tag ¢api: 200 mm

*Tas kalinlig: 40 mm
*Tas delik capi: 32 mm
«Gevresel hiz115m/s
*Tas Kum boyutu: K220



Bileme tast:

Cap 1180 mm
Kalinlk :30mm
«Cevresel hiz 11,04 m/s

Tehlike! Gurdltd
-Olguilen glirtiltti deBerleri EN 62841 standardina

uygundur.

+Ses basinci seviyesi LpA :79dB(A)
-Belirsizlik KpA :3dB(A)
+Ses glicli seviyesi LWA :92dB(A)
«Belirsizlik KWA :3dB(A)

Kulaklik kullanin. Gurdltd isitme kaybina yol
acabilir. Belirtilen glriltid degerleri standart
kriterlere gére o6lglilmds olup, bir elektrikli el
aletini bagka bir aletle karsilastirmak igin kullani-
labilir. Bu degerler ayrica maruziyetin 6n degerlen-
dirmesini yapmak igin de kullanilabilir.

Uyari ve Onlemler - Guriiltd, Riskler ve Kurulum
Uyart: Belirtilen gliriilt seviyeleri, elektrikli aletin
gercek kullanim  kosullarina gore degisiklik
gosterebilir. Ozellikle is pargasinin tiriine bagl
olarak farklilik olusabilir. Gurlltl ve titresimi
minimumda tutun.

Genel kullanim énlemleri:

«Sadece tam calisir durumda olan cihazlan
kullanin.

«Cihazin dlizenli olarak bakimini yapin ve temizle-
yin.

«Calisgma tarzinizi  cihazin  gereksinimlerine
uyarlayin.

«Cihazi agin ylklemeyin.

-Gerektiginde cihazi servise verin.
*Kullanmadiginiz zaman cihazi kapatin ve
calisma suresini sinirlayin.

Jdslem slresince tim asamalar dikkate alin
(elektrikli aletin kapali oldugu streler ve bosta
calistig) sureler dahil).

Dikkat! Artakalan riskler:

Talimatlara uygun kullanimda dahi bazi riskler
tamamen ortadan kaldinlamaz ~ Asagidaki
tehlikeler cihazin yapisi ve tasarimi ile baglantili
olabilir:

1Uygun toz maskesi kullaniimazsa akciger
hasari.

2Uygun kulak koruyucu kullanilmazsa isitme
hasari.

3Uzun sureli veya yanlis kullanimda el-kol
titresimleri nedeniyle saglik sorunlari.

CiHAZI BASLATMADAN ONCE

«Cihazi sebekeye baglamadan énce tip plakasi
Uzerindeki verilerin sebeke verileri ile ayni
oldugundan emin olun.

«Uyari: Her zaman cihaz Uzerinde herhangi birayar
yapmadan 6nce fisi prizden gekin.

«Her tlrll bakim veya montaj isinde fisi gekin.
«Cihaz, saglam ve dengeli bir ylizeye kurulmalidir.
«Calismaya baslamadan once taglama/taslama
makinesi, taban plakasindaki (9) 4 montaj deligi
kullanilarak is tezgahina veya esdeger bir ylizeye
sikica vidalanmalidir.

<Tum kapaklar ve guivenlik cihazlar dogru sekilde
takilmig olmalidir.

*Taslama ve torpu disklerinin serbestge dénmesi
saglanmalidir.

*Tip plakasi Uzerindeki gerilimin, sebeke gerilimi
ile ayni oldugundan emin olun.

5.1 Su Haznesinin Takilmasi (Sek. 2a/3)

-Su haznesini (10) takmak icin kancalari (14) alt
montaj gozlerine (12) gegirin.

«Onemli: Bunu yapmak igin sulu taglama tasini
(5) glkarmaniza gerek yoktur.

«Onemli: Sulu tas gapi aginmis ve tas artik suya
degmiyorsa, su kabini (10) st montaj gozlerine
(13) takin.

Su kabini (10) tasma seviyesinden yaklasik 5
mm asaglya kadar doldurun.

«Onemli: Cihaz ilk kez veya uzun sire kullaniima-
diysa, sulu tas suyu emer. Makineyi ¢alistirin, tag
donerek suyu emsin ve su kabini (10) yavasga
doldurun. Su seviyesi sabit kalana kadar devam
edin.



«Uyart: Kullanimdan sonra su kabini (10) her
zaman bosaltin. Aksi takdirde tas suyu diizensiz
emer ve tas dengesizligi olusur.

52 Mengene / Sikma Tertibatinin Montaji (Sek.
1/2b/4)

«Cihazla birlikte verilen destek kolu (24) iki
pozisyonda monte edilebilir.

+Bileme agisi ve alet boyutuna gore destek kolunu
(24) yatay montaj deligine (28) veya dikey montaj
deligine (26) takabilirsiniz.

Destek kolu ile sulu tas arasindaki mesafeyi
ayarlamak i¢in ayar somununu (25) gevirin.
-Destek kolunu (24) iki kilit vidasi (27) ile sabitle-
yin.

‘Mengene - sikistirma plakasi (3) sulu taslama
tasinin (5) ortasinda oluncaya kadar sikma
tertibatini (2) destek kolu (24) Uzerine kaydirin
(bkz. Sekil ).

53 Agl masdarindaki bileme agisini ayarlama
(Sek.2c)

+Sulu tas Uzerinde biley agisini ayarlamadan énce,
alet bigaginizin mevcut biley agisini belirleyin.
*Bunu yapmak igin agi masdarindaki (17) gentikle-
ri (22) kullanabilirsiniz. Alet bigagini gentiklere
yerlestirin ve ilgili gentikten agiyr okuyun.

+ikinci adimda, agili géstergeyi sulu tasin capina
gore ayarlayin.

GoOsterge Uizerindeki isareti (19) tas capi degerine
getirin ve citcith vida (18) ile sabitleyin.

«Onemli: Sulu tas asindiginda, tas capini
gostergede yeniden ayarlayin.

-Simdi acili gostergenin (17) acisini, 6nceden
belirlediginiz bicagin agisina goére ayarlayin.
Gostergeyi olgek Uzerinde ilgili degere getirin ve
citcith vida (20) ile sabitleyin.

54 Makinede Biley Agisini Ayarlama (Sek. 5)
-islenecek aleti mengene (2) igine yerlestirin ve iki
kilit diigmesini (4) sikin.

Destek kolundaki (24) iki kilit vidasini (27)
gevsetin.

«Acil gostergeyi sulu tasin (5) Gzerine yerlestirin.
Onemli: Kenar (23) hem tas hem de cihaz
lzerinde durmalidir.

«Knurled somunu (25) cevirerek sulu tas ile
mengene arasindaki mesafeyi ayarlayin, alet
ylzeyi ile kenarin paralel olmasini saglayin.

«Kilit vidalarini (27) tekrar sikin.

5.5 Sulu Taglama Tasinin Degistiriimesi (Sek. 6)
*Tasi degistirmeden 6nce fisi prizden gekin.

-Su kabini (10) bosaltin ve gikarin.

«Onemli: Tagin dénmesini énlemek igin bez veya
benzeri bir malzeme kullanin.

<19 mm anahtar kullanarak somunu (32)
gevsetin, tag sabitlenmis olmalidir.

«Somunu (32), flansi (16) ve eski tasi ¢ikarin.
Tum dénen pargalar dikkatlice temizleyin.

+Yeni sulu tas (5), flansi (16) ve somunu (32) ters
sirayla takin ve sikin.

«Onemli: Somunu orta seviyede sikin.

«Uyari: Cihazi her zaman her iki tarafta tas takili
sekilde kullanin; dénen mil ile temas riski azalir.
56 Bileme Taginin Degistiriimesi (Sek.1/7)
+Bileme tasini degistirmeden 6nce fisi prizden
cekin.

«Onemli: Tagin dénmesini énlemek igin bez veya
benzeri bir malzeme kullanin.

«Kilit diigmesini (31) tasin doénts ybniine gore
cevirin ve tas sabitlenmis olsun.

«Kilit dtigmesini (31) ve eski bileme tasini ¢ikarin.
Donen tim pargalari temizleyin.

+Yeni bileme tasini (6) ve kilit digmesini (31) ters
sirayla takin ve orta seviyede sikin.

«Uyari: Makineyi daima iki tarafta monte edilmis
taslama tasi ile kullanin. Bu sayede dénen mile
temas etme riski azalir.



I
KULLANIM

61A¢ma/Kapama Salteri/Butonu (1)

«Cihazi agmak igin ON/OFF butonunu (1) “”
konumuna getirin.

*Kapatmak igin butonu “0” konumuna getirin.
«Cihazi agtiktan sonra taslama/bileyleme islemine
baslamadan 6nce maksimum dénme hizina
ulasmasini bekleyin.

62 Sulu Tagin Hazilanmasi (Sek. 8)

*Taglama tas! (15) ile sulu tasin (5) ylizeyini tazeleye-
bilirsiniz.

Onemli: Taglama tasinin (15) iki farkli kum tanesi
ylzeyivardir.

«Kalin yiizeyi kullanirsaniz tas ytizeyi daha purizIt
olur; daha fazla malzeme alirsiniz.

+nce ylizeyi kullanirsaniz tag ylizeyi daha diizgiin
olur; daha keskin bir taglama elde edilir.

Onemli: Taglama tagl uygulanirken su kabi dolu
olmalidir.

‘Makineyi galistinin, taglama tasini (15) sulu tas (5)
lzerine yaklasik 30 saniye uygulayin. Daha esit
asinma icin hafifce ileri-geri hareket ettirin.

Onemli: Taglama tasi (15), tasin yiizey diizeltme veya
blylik dlzensizlikleri giderme igin uygun degildir.
6.3 SuluTaglama (Sek. 9)

-ise baglamadan énce, sulu tagin (5) suya yeterince
battigindan emin olun (bkz 5.).

«Acili gosterge (17) ile biley aginizi ayarlayin (bkz 53).
dslenecek aleti mengeneye (2) sabitleyin (bkz 54).
‘Makinede biley agisini ayarlayin (bkz. 54).

“ON/OFF butonu (1) ile taglama makinesini agin.
‘Mengene cihazini (2) her iki elinizle kavrayin. Cihazi
yavasca sulu tasin (5) Gizerine indirin.

Bigagl mimkun oldugunca keskin yapmak igin
aleti sadece hafifce tas Uizerine bastinn. Genel kural:
basing ne kadarazolursa, sonug o kadarkeskinolur;
basing arttikga ¢ikarilan malzeme miktari artar.

«En iyi taglama sonucu icin aleti hafifce ileri-geri
hareket ettirin. Bu sekilde tas (5) de esit sekilde
asinir.

Dikkat! Tas ¢alisma sirasinda sikisirsa, is pargasini
clkarin ve makinenin maksimum hiza tekrar
ulagsmasini bekleyin. is parcasini tasla bulusturur-
ken daha az kuvvet uygulamaniz gerekebilir.

64 Bileme Tasinin Hazirlig) (Sek.10)

«Bileme tasl (6) kullaniimadan &nce standart
bileme macunu ile hazilanmalidir. Bilgi! Bileme
macunu teslimat kapsamina dahil degildir.
«Bileme tas! (6) Uzerine biraz bileme macunu
sirlin ve esit sekilde dagitin. Macunu dagitma
islemini 6rnegin bez veya stinger ile yapabilirsiniz.
Dikkat! Bileme tasini kuru durumda asla
kullanmayin. Bileme macunu bileme tasi (6)
ylizeyinin kurumasini ve ptirtizlenmesini 6nler.
Onemli: Bileme taginin kurumasini énlemek igin
macunu dtizenli olarak uygulayin.

6.5 Bileme uygulamasi (Sek.11/12)

«Aletinizin kesici agzinin keskinligini arttirmak
icin sulu taslama (bkz 6.3) sonrasinda aleti tekrar
bileme isleminden gegirebilirsiniz

Uyar! Aletin kesici agzini kesinlikle bileme
tasinin dénme yénlnln tersine temas ettirme-
yin. Aksi takdirde alet bileme tasinin ydzeyini
kesecektir

‘Makineyi ON/OFF butonuna basarak (1) galistirin.
«Aleti iki elinizle tutun ve yavasga bileme tasina (6)
temas ettirin.

«Aletin hem 6n tarafi hem de arka tarafini bileme
tasina (6) tutarak kesicinin keskin sekilde
bilenmesini saglayin.

Eniyi bileme sonucu elde etmek igin aleti ileri geri
hareket ettirin.

«Onemli: Bileme tasi (6) calisirken bloke olursa,
sadece hafif basing uygulamaniza ragmen, tahrik
mili (29) Uzerindeki temas basincini ayar vidasi
(30) ile artirabilirsiniz (bkz. Sek. 12).



GUC KABLOSUNUN
DEGISTIRILMESI

“Tehlike! Bu cihazin glic kablosu hasar goérurse,
tehlikeyi 6nlemek iin sadece Uretici/ithalatgr veya

yetkili servisin deneyimli personeli tarafindan
degistirilmelidir.

TEMIZzLiK, BAKIM VE
YEDEK PARCA SiPARISI

Tehlike! Temizlik islemine baslamadan énce her
zaman fisi prizden gekin.

81Temizlik

*Tum glvenlik donanimlarini, hava girislerini ve
motor govdesini mimkin oldugunca kir ve
tozdan arindirin. Cihazi temiz bir bezle silin veya
duslk basingli, basingli hava ile Gfleyin.

«Cihazi, her kullanimdan hemen sonra temizle-
meniz énerilir.

«Cihazi duzenli olarak nemli bir bez ve biraz
yumusak sabun ile temizleyin. Temizlik maddele-
ri veya ¢ézlculer kullanmayin; bunlar cihazin
plastik parcalarina zarar verebilir.

«Cihaza su girmemesini saglayin. Elektrikli bir
alete su girmesi, elektrik carpmasi riskini artirir.
+Su kabini (10) dizenli olarak bosaltin, durulayin
ve temiz su ile doldurun. Disk/Tekerlek Uizerinde
biriken tortular taglama performansini azaltabilir.
82Bakim

«Cihazin iginde ek bakim gerektiren herhangi bir
parca yoktur.

83 Yedek Parga ve Aksesuar Siparisi

Yedek parga siparisi verirken lltfen asagidaki
bilgileri saglayin:

«Cihaz tlrt

«Cihazin makale/Griin numarasi

«Cihazin kimlik numarasi (ID numarasi)

«Gerekli yedek parganin par¢ca numarasi
84Tasima

«Cihazi yalnizca tagima kolu (7) Gzerinden kaldira-
rak tastyin.

«Glvenlik donanimlarini tagsima veya kaldirma
amaclyla asla kullanmayin.

iMHA VE GERI DONUSUM

Cihaz, nakliye sirasinda hasar gérmesini
6nlemek icin ambalaj ile teslim edilir. Bu
ambalajdaki hammaddeler yeniden kullanilabilir
veya geri donUsturulebilir.

«Cihaz ve aksesuarlan metal ve plastik gibi farkli
malzemelerden Gretilmistir.

+Arizali cihazlari evsel atik ile atmayin.

«Cihaz uygun bir toplama merkezine géttirilimeli-
dir. Bu tdr bir toplama noktasinin yerini bilmiyor-
saniz, yerel belediyenizden bilgi alabilirsiniz

DEPOLAMA

«Cihazi ve aksesuarlar karanlik, kuru ve donma
tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.

-ideal depolama sicaklig| 5-30 °C arasindadr.
«Elektrikli aleti orijinal ambalajinda muhafaza
edin.

X

Sadece AB Ulkeleri igin

«Elektrikli el aletlerini evsel atik ile atmayin.

«Eski elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye
uygun sekilde imha edilmesi, Avrupa Direktifi
2012/19/AB ve ulusal mevzuatlarla dizenlenmis-
tir. Bu nedenle, eski elektrikli aletler diger
atiklardan ayn tutulmali ve gevre dostu bir sekilde
bertaraf edilmelidir, 6rnegin bir geri dénisim
merkezine teslim edilerek.

Geri gonderme alternatifleri:

«Cihazi Ureticiye geri gondermek yerine, cihazin
artik kullanilmak istenmediginde, sahibi cihazin
ulusal geri dontisiim ve atik bertaraf yonetmelik-
lerine uygun sekilde elden ¢ikariimasini saglama-
hdir.

«Eski cihaz, uygun bir toplama noktasina teslim
edilebilir ve burada yasal dlizenlemelere uygun
sekilde geri donGstrdlir.

Bu, eski cihazla birlikte verilen elektrikli bileseni
olmayan aksesuarlar veya yardimci aletler igin
gecerli degildir.

-LUtfen batarya ve lambalarin (6r. ampdiller) cihaz
bertaraf edilmeden dnce ¢ikariimasi gerektigini
unutmayin.

“Teknik degisiklikler yapilabilir.



YETKILi SERVISLER

ADANA )
OZISIKLAR ELEK-ACK MEKANIK
KARASOKU MH.28010 SK.N:4/1
SEYHAN 0322359 13 33

OMSER TEKNIK / MURAT YILMAZ
YESILOBA MAH.46023 SOK.NO:11/A
SEYHAN-ADANA

0322 428 92 22-23-24

DEMIR ELEKTRIK

BEKTAS DEMIR

KARASOKU MAH. KIZILAY CAD.
28010 SK. NO:4-D-1  SEYHAN
0322 352 97 95

ADIYAMAN )
EMEK TEKNIKMAKINA

REIS SERVIS

ABDULMUSA AKASLAN BOBINAJ

CUMHURIYET MAH., MUFTULUK CAD.

NO:43 CEVREYOLU UZERI  MERKEZ
0545 402 02 21

AFYON _

EMEK-IS BOBINAJ

ERMAN MANAP

DUMLUPINAR MH. MENDERES CD.
KARAHISAR APT. 0272 212 11 32

KATAR BOBINAJ / MUSTAFA
KATAR

SANAYI SITES| 6. BLOK NO:27
0272214 48 64

AGRI ) .
MAK-TEK SERVICE EL ALETLERI
YUSUFTOKA

KAGIZMAN CAD. BULBUL SK. NO:52
MERKEZ 0554 006 98 97 — 0537 649
4170

AKSARAY _
MERT ELEKTRIK BOBINAJ
ZEKI GUZYURDU
BAHGESARAY MAH. 8637 NOLU

SOK. K6

0382 215 68 33
AMASYA
AKOTEK BOBINAJ

GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CAD.
NO:13 0358 218 71 19

ANKARA )
GELISIM EL ALETLERi

MUSTAFA OVEZ

31.8K. BASI TICARET HAN NO:5
YENIMAHALLE 0312 385 90 98

AYDEMIR BOBINAJ ELEKTRIK
SAN.VE TiC. / HUSEYIN AYDEMIR
REIS SERVIS

1178. CAD. (2.SOK.) NO:89

OSTIM 03123542928

ANTALYA

GOKLER MAKINA / REIS SERVIS
GOKHAN GOKLER

CUMHURIYET MAH.ESKI SAN.SIT.682
SOKNO:37 MERKEZ 0242 343 21
29

ABALIOGLU BOBINAJ
MEHMET ABALI

CUMHURIYET MAH. ASAGI SAN.
YOLU UZERi CAGRICI SIT.NO.9/A
ALANYA 0242 51263 18

AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HUSEYIN SARI

SANAY| MAH. 2006 SOK. NO:25/201
MANAVGAT 0242 742 56 29

TEKNIK BOBINAJ / AHMET KAFALI
YUKARIHISAR MAH. HASTANE CAD.
NO:12/A MANAVGAT

0242 746 48 57

AYDIN i

KILCIOGLU BOBINAJ
ERCUMENT KILCIOGLU

ATA MAH. ALT SAN. SIT. 1 CAD.
N: 6 MERKEZ 0256 214 30 32

OZDE OTOMOTIV MAKINA
YASAR AYDIN

ZEYBEK MAH. 1521 SK. NO:4-6D
EFELER

0546 453 78 12

ENERJi TEKNIK BOBINAJ
EKREM KARABULUT
YENI MAHALLE 819 SOKAK
BIDAN APARTMANI NO:2-B
DIDIM 0256 81143 70

AKDENIZ TEKNIK BOBINAJ
ASKIN AKDENIZ

CUMHURIYET MH.ALBAYRAK CD.
N:134/ SOKE 0256 512 63 44

BALIKESIR ) )
TEZGER BOBINAJ /REiS SERVIS
EREN TESGER

YENI SANAY\ S\TESI CUMHUFUYEF
CAD.NO:1

266 246 23 01

SUNAY BOBINAJ / AHMET SUNAY
YENI SAN.SIT.19-AGUSTOS CAD.

NO:28

0266 246 52 70

iLGIN BOBINAJ / REIS SERViS
HUSEYIN iLGIN

17 EYLUL MAH.HACI ALI SOK.

NO:31/C BANDIRMA
0266 714 51 99

BATMAN ) )
AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HIKMETYAR BILGE

YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
NO:8 0488 214 56 64

BINGOL

UMIT BOBINAJ

ABDULMELIK SUNA

SEHIT MUSTAFA GUNDOGDU
MH.BAYINDIRLIK CD,SS ESNAF
TUCC. KOOP.GALERICILER SIT.
NO:38 MERKEZ 0544 842 58 00

BOLU
GARANTi BOBINAJ
YUNUS ZAFER AKTAS
SANAYI SITES] 28/2 MERKEZ
0374215 51 23

BURDUR L )
CEVIKLER BOB. / UMIT GEVIK
AYDINLIKEVLER MH.KSS.2.SK.15

MERKEZ
0248 252 94 37

BURSA ,
CANTURKLER BOBINAJ

REIS SERVIS

ADEM CANTURK )
K.SANAYI SITESI YEDEK PARG.SITICI

48.CAD.NO:77 NILUFER
0224 253 15 50

TOKER MERT TEKNIK
iBRAHIM TOKER
SAKARYA MAH.T.GUVEN SOK.
NO:12/A  OSMANGAZ

0224 273 54 18

GAG TEKNIK BOBINAJ
REIS SERVIS
CENGIZ ESGIN ) )
MAHMUDIYE MAH.ERTUGRULGAZI-
CAD.ARMAGAN SOK.NO:21 INEGOL
0224 715 57 37

CANAKKALE

KISACIK BOBINAJ / SAMi KISACIK
NAMIK KEMAL MAH.KAYNAK SOK.
NO.1-C MERKEZ = 0286217 96 71

SAHIN BOBINAJ / HASAN SAHIN
ISTIKLAL CAD. NO:154 BIGA
0286316 11 71

CANKIRI
GENGLER ELEKTRIK&BOBINAJ
AHMET ALABAY

BUGDAY PAZARI MAH.TALAT ONAY
BULVARI A- BLOK NO:11/2 MERKEZ
0376 213 60 33

CORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN
GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD.

NO:77
0364 224 75 97

DENiZLi

ORSLER BOBINAJ

SAMIM ORSOGLU

AHI SINAN CAD.SEDEF CARSISI
NO.9-10 0258 261 42 74

DiYARBAKIR

iKRA BOBINAJ / REIS SERVIS
SALIH SUREN

1.SAN.SIT.B/5 BLOK NO.6
0412 237 60 21

DUZCE

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKI SANAYI CARSISI TAHIR ALTIN
SOKNO:27 0380 523 87 03

BERKE MAKINA

AYDIN CETINKAYA

KULTUR MAH.793 SOKAK NO:10
MERKEZ 0380 524 83 83

EDIRNE

ERAY BOBINAJ / M. ERAY TUGRUL
KUGUK SANAYI SITESI 4.BLOK
NO:14
MERKEZ 0284 22526 92
ELAZIG

TEKSER TEKNIK
MUAMMER ATALAY
SANAYI SIT. 10. SOK. NO:4
0424 2248314

ERZINCAN

BAKIRCIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
iNS. NAK. SAN. VE TiC. LTD. STi.
HARUN SUDAS / REIS SERVIS
GULABIBEY MAH.SEHIT KENAN
ARDIC CAD.NO:44/A MERKEZ
0446 223 09 59

ERZURUM
TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDi

REIS SERViS

SANAYI DEMIRCILER SITES! 1.BLOK
NO.46  YAKUTIYE

0442 24317 34

ESKISEHIR

TEPEBASI TEKNIK SANAYi VE
TiC.LTD. STi.

TUNALI MAH. SEMT SAKARYA-2
CAD.NO:96 D TEL:0222 323 59 80

GAZIANTEP

YILDIZ BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET KOGYIGiT
ISMETPASA MAH.1 NOLU CAD
NO:23/F  SAHINBEY

0342 221 1574

CALIKOGLU BOBINAJ
TOLGA GALIKOGLU

KUSGET SAN.MAH.SEMT 60031
NOLU CD.1 SEHITKAMIL

0342 235 63 09

PARLADI ELK. BOBINAJ
2.0RGANIZE SAN. BOLG.SOSYAL
TESISLER B BLOK NO:4 BASPINAR
0342 337 74 87

GIRESUN

OZCAN TEKNIK BOBINAJ
DENiz 6ZCAN

GEDIKKAYA MAHALLES] SANAYi
SITESI 6.50KAK NO:5 MERKEZ
045421217 35

HATAY
PAK i$ ELEKTRIK

REIS SERViS

MUZAFFER PAK

HARAPARASI MAH.

2.CAD.NO:7 ANTAKYA

0326 215 64 73 - 0326 221 15 45

PAK i$ ELEKTRIK/SUBE

YENI SANAYi SITESI 6.INIS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

KAR BOBINAJ / REIS SERVIS
ABDULLAH KAR

GUZELBURG MAH. 6. INIS CAD. NO:12C
ANTAKYA 0246 223 70 11

ULUSAL TEKNIK

ESREF EZBER

MURADIYE MH. 324/1 SOK. NO:29
ISKENDERUN 0326 616 09 31

ISPARTA

iZMiR BOBINAJ / REIS SERVIS
EMIN 6zsoy

YENI SANAY| SITESI
6.BLOKNO.28 0246 22370 11

iSTANBUL-ANADOLU

AYKUT ELEKTRIK

REIS SERVIS

ERTAN KESKINOGLU

KARLIKTEPE MAH.SOGANLIK CAD.
KESKINOGLU APRT.NO:78/B KARTAL
216 488 04 56/42-68

ERMAK GRUP TEK. SERVIS
REIS SERVIS

ISKENDER KOSE

ALTINSEHIR MAH. ALEMDAG CAD.
NO:626 UMRANIYEO

216540 46 28

PRATIK ELEKTROMEKANIK
REIS SERViS

S. ALi TUGANLI

ALEMDAG CAD. RUZGARLI SOK.
NO:9/2  UMRANIYE

0216 344 03 50

SONMEZ ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NiHAT GELIK

AYDINTEPE MAH. YAVUZ CAD.KOSE
SOK.NO:5/3 TUZLA

0216 493 72 41

ISTANBUL-AVRUPA

DEMIRHAS MAKINA / REIS SERVIS
SAIM DEMIRHAS

PERPA TIC.MERKEZI B BLOK KAT:8

NO:995 SiSLi 0212 320 22 61
ERMAK MAKINA / REIS SERViS
DAVUT KOSE

PERSEMBE PAZARI CAD.OMER AGA
SOK.NO:11 KARAKOY
021225233 95

EVREN ELEKTRIK

MUSTAFA MERSIN

TERSANE CAD HOCA HANIM SOK
NO:23/1  KARAKOY

0212 254 56 77

YILMAZLAR ELEKTRIK

YILMAZ OMEROGLU

TERSANE CAD ABDULSELLAH SOK
NO:8 KARAKOY 0212 297 15 02

KARDESLER BOBINAJ
REIS SERVIS
MURAT DEMIRHAS

GURSEL MAH. KAGITHANE CAD.
NO:34/A KAGITHANE
0212224 97 54



TEZCAN BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET TEZCAN o _
IKITELLI ORGANIZE SANAYi BOLGESI
ESKOOP SAN. SITESI B2 BLOK
NO:116  BASAKSEHIR

0212 671 20 93/94

NUR TEKNIK BOBINAJ
ABDULLAH ERKAN

PIRI MEHMETPASA MAH
BURHAN SOYSALAN SOK.NO:21
SILIVRI

0212 727 32 03

izZMiR

IRFAN BOBINAJ /REIS SERVIS
IRFAN MAKINACI

1310 SOK. NO.41/B CANKAYA
0232 425 35 49

CATALSU ELEKTRIK
NURAY SAHBUDAK
HIRDAVATGILAR CARSISI
1145/11 SOK.NO.9 YENISEHIR
0232 459 58 29

YILMAZ BOBIiNAJ
2822 SOK.NO:2 1. SAN.SIT.
KONAK 0232 433 80 51

KENT BOBINAJ

OMER KOMURCU

8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN.SIT.
ClGL 0232328 10 33

MY TEKNIK SERVIS HIZM.
YENAL OZER

YEDI EYLUL MAH.5542 SOK.NO:39
IC KAPI NO:1 TORBALI

0232 856 35 34

K.MARAS
KAHRAMAN HIRDAVAT BOBINAJ
MESUT KURU

YENI SANAYI SITES| 25. CARSI NO:8
DULKADIROGLU 0344 236 29 68

ONURSEL ELEKTRIK ELEKTRONIK
BOB.TA.IT.IH.SN.TIC.LTD.STi

YENI SANAY! SITESI 5.CARSI NO:99
MERKEZ 0344 236 10 24

USTUN BOBINAJ

TUGRUL USTUN

YENI SANAYI SITES] 9.BLOK NO: 14
ELBISTAN 0344 41364 93
KARABUK _

DAMLA ELEKTRIK_

ABDULLAH ERDOGAN

HURRIYET MAH.INONU CAD. AKTAS
SOK.17/B 3704127700

KARAMAN _
UZUN ELEKTRIK BOBINAJ
RAMAZAN UZUN

HAMIDIYE MAH. YENI SANAYI SIT.
1866 SK. NO:15 MERKEZ
033821370 79

MECHANIC ELEK. BOBINAJ
DURMUS PANCAR

HAMIDIYE MAH. 735 SOK. NO:2
03382131020

KASTAMONU

NUR BOBINAJ / MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A MERKEZ
0366 214 61 18

TABAKOGLU BOBINAJ

ALAETTIN TIFTIK
METAL SANAYI SIT.AZIZIYE SOK.
N:1/3TOSYA 0366 313 04 31
KAYSERI

AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
AHMET VAROL

SANAYI BOLGESI

5.CAD.NO:8 03523114174
AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
MEHTAP AYB

A, VAN 2005 CAD.8 D
KOCASINAN

0352 336 41 23

KIRKLAREL]

YALGIN SOGUTMA HAV.BOB.

MESUT YALCIN
GUNDOGU MAH FATIH CAD NO 95
LULEBURGAZ 0288 412 01 49

VATAN ELEKTRIK / ERTAN VATAN
KOCASINAN MAH.CAKIMAK SOK.
CERIAPRT.NO:22/C LULEBURGAZ
0288 41291 90

KOCAELI )
GETINKAYA ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NECMETTIN GETINKAYA
SANAYI MAH. [ZMIT SAN.SIT.12
CAD.11.BLOK NO:1 IZMIT

0262 335 13 20

INCE MOTOR BOBINAJ

REIS SERVIS

ERSIN INCE

MUSTAFA PASA MAH. 712 SOK.
NO/26 GEBZE

0262 646 46 15

KONYA

TEKYAMAN BOBINAJ

REIS SERVIS

ETHEM YAMAN

FEVZI CAKMAK MAHALLESI 10563
SOK.NO:7 KARATAY

0332 342 68 50

'YAVUZHAN BOBINAJ

ADEM YAVUZ

KARATAY SANAYI COBANDEDE SOK.
NO:20 SELCUKLU

0332 233 29 60

UGUR SONDAJ BOB, SAN. TiC.
ZIYA GOKALP MAH. TURKMEN KOYU
CAD.NO:36 EREGLI

033271007 77

KUTAHYA

KUDRET BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28
MERKEZ 0274230 00 14

MALATYA
KAPLAN BOBINAJ

MEHMET KAPLAN ) _
CAUSOGLU MAH.YENI SANAYi SITESI
IMALAT SOK. NO:4 YESILYURT

0422 336 92 67

MANISA

iRFAN BOBINAJ

HAKAN MAKINACI

GUZELYURT MAH. M. AKIF ERSOY
CAD. 20. SK, BLOK NO:86/A
0236 236 22 96

KARDESLER ELEKTRIK BOBINAJ
SANAYI SITES| 4 NOLU SOK.
NO:2 ALASEHIR 0236 6543435

MARDIN ) )
TENSEN BOBINAJ / REIS SERVIS
ERSEN-ERTEN GELIK
YENISEHIR MH.RAVZA CD.49.SK.
N:7/15  ARTUKLU

0482 213 37 62

MERSIN , ) )
COSKUN BOBINAJ / REiS SERViS
SEDAT COSKUN

SITELER MH.SANAY] SITESI 5678 SK.
G31 BLOKN:4/K  AKDENIZ

0536 940 08 93

MUGLA

HIZIR BOBINAJ

MURAT HIZIR )

SANAYI SITES| DEMIRGZ SOKAK
NO:20 BODRUM

0252 313 31 69

MERKEZ BOBINAJ iNS. LTD. STi.
TUZLA MAH. INONU (TSY) BLV.
NO:71B iC KAPINO:1  FETHIYE
0252 612 10 51

EYUP BOBINAJ

EYUP TiIRIMOGLULLARI
ULUSAL EGEMENLIK CD.N:67
MARMARIS 0252 412 14 50

NEVSEHIR ) )
ARICAN BOBINAJ / REIS SERViS
ERHAN ARICAN

YENI SANAYI SITES

36.Cl DUKKANLAR NO:28 MERKEZ
0384 21353 11

NiGDE _ i

GUL BOBINAJ / REIS SERViS
OMER UGGUL

SAHINALIMH SEHITBAYRAMAKSOY
SOKAKNO:18"  MERKEZ

0534 386 40 09

ORDU ) )
ERKA BOBIiNAJ / REIS SERViS
KAAN BASKIN

MUSTAFA KEMALPASA MAH.
PARK SOK.NO:17 IG KAP:1
0543 600 38 02

KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI
DURUGOL MAHALLES] ATATURK
BULVARI NO:487/A

0452233 1335

SIMGE SOGUTMA
DUMLUPINAR MAH. PAZAR SK. N:35
UNYE 0452 233 13 35

RiZE

KOYUNCULAR TEKNIiK

REIiS SERViS

EYUP KOYUNCU

TOPHANE MAH.KAGKAR CAD NO:9
MERKEZ 0464 217 37 31

CEMBERCI BOBINAJ
MEHMET CEMBERCI
ENGINDERE MAH. SAN. SIT.
F BLOK: NO:20 MERKEZ
0464 217 45 00

MERKEZ BOBINAJ -
MUHAMMET BIRINCi

EKREM ORHON MAH. HANIMELI SK.
NO:4/B 0464 212 20 05

SAKARYA

ENGIN ELEKTRIK

ENGIN DURMUS ,

MALTEPE MAH. ORHAN GAZI CAD.

(TEK YOKUSU) SEHIT METIN AKKUS
SOK.NO:19 0264 291 05 67

iR MAKINA

FATIH IR

FEVZI PASA CAD . CARK SAN.
SITN:36 SERDIVAN 0264 279 01 81

2V MEKATRONIK / REIS SERVIS
VEDAT AMASYALI
GUNEY MOB.SAN.SIT. 1288
SK.N:11/A ERENLER

0264 666 18 19

SAMSUN )

AS BOBINAJ / KANi ASAL
SANAY] SITESI AHIEVRAN CAD.
NO:38 CANIK

0362 238 09 66

UFUK BOBINAJ TICARET -
MAHMUT SERKAN SIMGA
YENI MAH.ESKI SANAYI SITES
1.SOK. NO:14  CANIK

0362 238 07 40

ISILDAK BOBINAJ

MELIH ISILDAK

ALAGAM CD. BELEDIYE DUKKANLARI
NO:115 BAFRA 0362 543 10 49

METIN BOBINAJ - ADEM METIN
REIS SERViS

ESKi SAN. SIT. KILICARSLAN CAD.
NO:49 0362 228 64 25

SivAS ) _
DOGAN TEKNIK ELEKTRIK
MAKINA

KEREM DOGAN

PASABEY MAH.HAYRAT SOK.
SURTAS APRT. ALTI NO:2/C
MERKEZ 0507 707 57 58

SANLIURFA
AKSAN BOBINAJ

HALIL GIMENOGLU

REIS SERVIS

SANAYI SIT.CESUR CD.N:47 CAD.
No:48  HALILIYE
04143141738

TEKIRDAG i
CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
REIS SERVIS

EROL GETIN
100.YIL MAH. MEHMET iLHAN SOK.
NO:12/1 C SULEYMANPASA

0282 263 86 60
TRAKYA BOBINAJ ELEKTRIK
NECATi AKMAN

SEYHSINAN MH.EREGLI SK.
KLAVUZ I$ HANINO:2 CORLU
0282 653 27 77

OZYIL ELEKTRIK ENDUSTRIYEL
SERViS

KURTULUS YILDIRIM

GAZI OSMAN PASA MAH. ALIAGA SK.
NO: 4 A GERKEZKOY

0282 726 67 04

TOKAT

CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
MUSTAFA GETIN

SANAYI SITESI CAMI ALTINO.13-18
0356 214 63 07

TRABZON
DING BOBINAJ - AYHAN DINGER
REIS SERViS

BUYUK SAN. SIT SOS. HiZ. BIN.
NO:3-B  DEGIRMENDERE

0462 325 22 02

MAKINA MARKET

AHMET SALIH SAHINER
SANAYi MAHALLESI DOST SOK.
NO:69 ORTAHISAR

0462 328 14 80

VAN

CAGRI BOBINAJ

MUHAMMED RESIT COSAR
CUMHURIYET CAD.ALGEKIG PASAJI
NO:10 MERKEZ

0531514 64 51

YALOVA
UFUK ELEKTRIK BOBINAJ /
HUSEYiN BALCIOGLU
SULEYMAN BEY MAH.ISTIKLAL
CAD.24/D MERKEZ

0226 811 32 45

ZONGULDAK
AYTEKIN ELEKTRIK
MUSTAFA AYTEKIN

KISLA SAN. SIT.I BLOK NO.24
K.EREGLI

037231639 71



Jejiesey
5 e21Je UBUEpEUARY UBPULIEIARI0 UOP “ISAWENP WLIP]IA ‘UIBUEA
Je|iesey aA ezise uajag

euepAaw apajuaia INRAWIY BASA (QA Bwiiza iz Yuiy) By
1D1BY ‘BWIPNA ‘Bw}|eS0q ‘SAIeU BJUOS USPUIWIIS3} ununin
(s wdas

J01eI3U[ 1|,yAY NENP “1SaWI3aS UNIN INESYEW 1Oy BuLaA
unin [auoAsajoud) sejezie IpjeuAey USpUILISAS uMIN Ifeler
Jejeziue ueuepeuAey uepuisewewideA uLejweq YIPoALaY
Jejeziie ua|a3 euepAaw IAe|Op UBPULESIS3) Y1132 I[eIRY BABA
Iwiue|ny Nsojqey yLIN[3 unzn 1ise ‘1Giejze) ‘ndnpnsnp feljoa
Jejeziie

I|8eq euiwiuelny eaey IjSuiseq aA 1yeA ‘SeA uehewjo undAn
JB[BZLIE 3A JESEY URSN|O NOINUOS IWIUE||NY

ulepensasye SlwpRioy oA SlwueidiA eAsn uekew|o (eulliQ
(sejeziie an

JESey UBSN|o NINUOS Isewew|ideA UluLapY|ZIWS) SA UIULEWIeq
uisiey auisawuid yeded aa yeidoy oy aud| ununin) wiue|ny
epuiie|insoy awid|sl znsundAn eA3A LiejLeS 21AR5 |ewlouy
(sA LIBjO|qeY 113U “JajaWSnp ‘I3|udIpUEW

Usjsuad  “Jephio} ‘uejeAleieq ‘lejezejeynw) Jejezie  uajad
euepASW eplEjWISY JBIp BA JENSASYE [BWE BWNIOY BASA
Wideq yisya ‘Bwepoz Lise ‘Wiue|ny ueAew|o undAn euewy
(sh Jepoajaj SiAey ‘uewas ‘Uew)ni 939y BuL-0 LBy
eA aA ns ‘GeA ‘Jejiais yijodpiy ‘Jaunwoy ‘iejded) Jsjpwazew
jles  ueAejwewey nuniwo |e3op eAsa 18eq ewiug|ny

[¢]

Je[eziie UBEN[0 NaNuoS Lejewue)ny
edied yapaA ueAew|o |eullllo BA uBPWIR 3eyepnw
‘IIeRW3R NUNJIN ULIRISIYES DEPUISID ULIBISIAIDS 1|DISA (3
Jejeziie ueuepjeudey
uepuisewided ane eAan yipisigep apunazn ununin (p
Jejeziie uaad euephaw
Spunin  nonuos isewew(nAn  eunznaey  wiuelny (2
JejwnInp iSp|Ipa
dsa) uluIIp|ISaY UBPEIUOS UIUBJNIRY ‘ISBWIBLIIO NjWNAN
ululyuey esney 31 nwnunp ewuesdiA Inoasw ununin (q
J3|unJn usAaw|Ipa zelq) eaniey eASA Is38jaq yueseo (v
apapppwawg
euiwesdey nuese8 Jejwnunp  ueo  Swjnuaq  epigeSy-p
“JpyeseideA uiwey uizisyawia dajel 18400 Jigdr
epunje pe 1iq 18ueyiay exéeq ep e 119paq edied ua|LIIZEp
‘yessew yI|1581 apuljey Isewueleziie 1Aejop uepuleleiey eyuouws
954498 111581 9A swaz|ew Y2428 apuIslAl 153NS Rueled ulleN-€
JijideA yeJe|o 1132490 Jejwieq YIPoALad “JIjIpa yes)
ejAnjoA 1saw|unsiFap eAsn Isew|iieuo ulueuew eAsa uiuedied
I|e1ey ‘Jejiesey ueuepjeudey uepuliejeley jejewl eASA aWaz|eN-7
“Jmes 1zesq) eaney eASA 1598(9q queses Ijezw ‘asey
Uil 1sawjiqefided UILLIBJWILIBUO BA Jiule} fjaueled dA Jiuejisiey
3p,J3ISIMBS  IIf33A edue  Ja|daje} jepulwesdey Queleo-T
“a1p|iA (1g) T 153.4ns nuesed as| uis|
Je|WIUE|NY 1[5eWE [SUDASajoad JIPISH| [9ZN) A %3538 (zoSueiew
eAaA 131eE5UI 15UPRIR 1518SIS31) UBUE|INY LISl JejSeWe 143|SaW
eAan ed Nawzy eASA [ew Ueule 3S| IDIURINY [SUOASOId
“JIpJIA (1)) Z 15940 uesed
US| Jejwiue|ny Joewe eieo [DJLINQL ipepewuejwiue)
Neselo i§py 9zn} eAen yada8 uaps 1ayaley epejsewe
ueAew|o Y3|saw eARA LIEOW BpulpuRq Y, ISBPPEW ‘€ ununuey
1EPUBPiEH ISBLUUNIOY UIUPDURYNL I[eJewnu  Z0SOHIRRNL +

14VILYVS 10AININIL |LNVEYD

INVIAH[A IIVIVHL/ISLYIVN

geJnaseq aungnpnpniA [aUs9

1WBaZ09 eseAld 3A ISEWUNIOY UGN IBIjUENeg 138311 142N} ‘epUNWININD ISSWBWAA UlUIS38|ag UeJeD Ng Uepuyesey ues (6
“JIGRINASEq BUISBWSNYRIN 105911 BASA BULBASH WayeH 104N L YapiaA BipyideA uiiwa|S:

1o393m eAan NENpUNING UIULIEA WisalaA epIepfiZeWSNAN a2a|IGe3 Yele(o 1B 3

Isewjiug|Iny UluLEpfey uegop uspaueled ‘PuaNNL (8

“JipepuISIp iwesdey queles Jejezie UeUe]yeUARY UBPUISEWIUE|NY LA Ble[SNSNY Ue|e 19A epunzNAR|i ewUe|Iny Ulle (£

U3 BUISAINS

yuese § auns U533 SpJIWe) ‘BPUNWNIND ISBWUR(RZIIE SPUISLIISI I1S2UNS QUBIES UIR|\ "JIPEPUNIOZ YW1 SISYe) BUIWIUB|INY UIUIDLSYNY
ew Jig eySeq diyes 2J9))1||9zQ J3zuaq ‘Jepey eAedulue|wewe) Liwe) ulfew ‘153ejeyl eASA 1DB3IN ‘Spulley 1SIWIWI|ISPIS Spulslad!
nung § QT uluISez Le ullely “JejSeq ualequl USPUIYLIR) WIISS) BUNUOASEISI SIAJSS I|INISA Uljew 35 epuidip Isauns Quesed ‘SpulyLel iwuip|iq
eAIES BASA BU NUOASEIS] SIAISS I|12A UIUBZIIE UPYSI|l BJeW 3pUISLIaS 1s3ins UJeS ‘ans ng ‘zawa5ad nunund & 07 1SaJns Jiwel ulepn (9

INPNWINIOS UBIS[S3INW 1972[BU3] SA 190310 “IDLES BPUNWININD 1SAWAWLYAS 3ULIBA UIGS|e) NG ZOWaPappa 1UIGa|e} UluPRaYN} ‘ues

“Jijigapa dajey uepiones 1uisaw|nsIgap 3|l

Isawuapaq elodes Jig uepuyese} 15ejeyyl eAsa

UD|1S|953) NW UBPUISBWUE|INY 1UBYRY NQ UIuDLayN1 151ejeyll aA 1pDUaIN

0aJn ‘1Dues ‘NUOASeIS! SIAJRS IIBIRA ‘UlliBipew|o  unywnw Uy

s1 zisdiAe Uljew esJen UgyLI eASA IUILILIPUI [3Paq epuilelo dike ‘uisapel [9pag Uijew PR3N

‘epulejwninp

“ISeW(ISe UIUAINS IWeze ua4.asd uld
‘Isewue|ezie Jesya) apuldl 1sauns nueses -
‘Uljew puIfey ISEWUE|INY 1UBPEY WIIBUO ZIS1310N “UILIDLANNL(S
“Inpnjwnios
1D0eS Jijiqeue|ny ep 1Siexy eAidlejeyl eAaa 1pBAIN 1UBERY

WLIBU O 213190 PRSYNL INPNIWNNA epjewnded eAan yewdeA wiwieuo ujew uizisyauna dajel 12100 IG5l epunfe pe Jig 1Bueysay
eyseq ep eA 1apaq eSled ua|upsIFap ‘yesew N||I55 (DQES BPUNWNIND ISBWS3S IUBMEY WIIBUO 2IS1210N UBPJePeY NG ulupuanl(y

“Jiligeue||ny 1ULIq uepuLieyey
‘aws| UIsaW|BSIZap 3|1 1Isiw Jiq ZisdiAe uiue|ges -5
‘3Wa)s] 1UISEW1LIRUO ZIS1319() -

‘3UWa1S! WLIPUI UBPUIaPag $0ES -G

‘3WUOp UBPaWSaJZOS -8

‘ueje

J1aA 3pUISSPPEW Ul TT UNUNUEY BPUBPEH ISLWIUNIOY UUIdASYNL IIABS 7059 “DUaYNT BpUNWINp Isewiéejue unungnpjo IdiAe ullepy (€
“Jipepuiwesdey Bue.ed wewe) 213zn yew|o 1yep Liejesed uning Ul (z
IppA Z uidl Ja)10u3xN) 3 JejSeq Ualequl USpUIYIIe) WIIS3) Uljew 1S3.ns Bue.es (T

IHVILYVS [INVHYD

38VYI-VZIN| HI¥VL

© ON/HRVLVYNLYA

TVIN-3
Xvd /731
IS3uav
INVANQ

‘NINVINYI ID1LVYS

nun3$102: 1STANS INVL IINVZY

lIAe

ISTUNS IINVAYD

© [¥3A/IHINVL WMSIL

002Mg0
¥OLov4
ISANINVIA INTTIE NINS

ON [d3S IA104ANVa

raaow
ISYHIVIA
ISNIO
NIIVTIVIN

o 0B :1S3SVI-ISVZINI

NINISTTILIA VINT 1

WI09'BUINRUISIBIQOUI TIVIN-3
88 9Y 196 (912) 06+ / LV €L 7Y 06+ Xvd /731

TNGNVLSI/ 3dIIAVINYS / VHIANVINYS £881E 2 ON
NS NTOONVINI'AD dIMFINET 'HIN IZVONVINHVIEINAAY = 1STAAV ZIXAIIN
'SV IAVNVS IA 1FHVOIL YNIVIA SI3Y © INVANQN

1S39738 LLNVIVD






reismakina

“Kalitenin Yapi Merkezi”

Reis Makina Ticaret ve Sanayi A.S.
Abdurrahmangazi Mh. Ebubekir Cd. imamoglu Sk.
No: 2 34887 Samandira / Sancaktepe /ISTANBUL / TURKIYE
Tel: +90 444 73 47 (REIS) Faks: +90 (216) 5614688
www.reismakina.com




c:@ FACTOR

200mm
WET GRINDING MACHINE

USER MANUAL

0BW200










17 2120










Danger!

When using the equipment, a few safety precauti-
ons must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig, 13):

Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can
cause damage to hearing,

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is
injurious to health can be generated when
working on wood and other materials. Never use
the device to work on any materials containing
asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated
during working or splinters, chips and dust
emitted by the device can cause loss of sight.

Warning! Do not use a damaged grinding/san-
ding wheel. Damaged plug-in tools may break
into pieces that are catapulted into the surroun-
dings.

Caution! Wear gloves.

Direction of rotation of the grinding/sanding
wheel.

Caution! Do not use with hand-held machines.
These grinding/sanding tools are allowed to be
used only on machines that are not held in your
hand.

SAFETY REGULATIONS

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on or
with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instructions
in a safe place for future use.

LAYOUT AND ITEMS SUPPLIED

21 Layout (Fig.1/2a-c)

1.0n/Off switch

2.Clamping device

3.Clamping plate

4. Locking knob for clamping plate

5.Wet grinding wheel

6.Honing wheel

7. Transport handle

8.Mounting holes

9.Base plate

10. Water container

11.Overfl ow

12. Lower mounting eyelet

13.Upper mounting eyelet

14. Hook on water container

15.Grinding stone

16. Flange

17.Angle gauge

18.Knurled screw for wheel diameter

19. Scale for wheel diameter

20.Knurled screw for blade angle

21.Scale for blade angle

22.Notch for determining the angle
23.Edge

24. Supportarm

25.Knurled nut for precision adjustment of the
supportarm

26. Mounting hole for support arm (vertical)
27.Locking screw for support arm
28.Mounting hole for support arm (horizontal)
29. Drive shaft

30. Adjustment screw for pretensioning the drive
shaft



31. Locking knob for the honing wheel

32.Nut

22 Items supplied

Please check that the article is complete as
specifi ed in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at the
latest within 5 working days after purchasing the
product and upon presentation of a valid bill of
purchase. Also, refer to the warranty table in the
service information at the end of the operating
instructions. « Open the packaging and take out
the equipment with care.

+ Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).« Check to see if all items are supplied.

« Inspect the equipment and accessories for
transport damage. « If possible, please keep the
packaging until the end of the guarantee period.
Danger!

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suff ocating!

«Wet grinder

+Clamping device

+Water container

+Grinding stone

+Angle gauge

»Supportarm

- Original operating instructions

- Safety information

PROPER USE

The wet grinder is designed for sharpening and
honing the blades of chisels or similar tools.

The machine is allowed to be used only for its
intended purpose! Even when the equipment is
used as prescribed it is still impossible to
eliminate certain residual risk factors. The
following hazards may arise in connection with
the machine‘s construction and layout: - Contact
with the grinding wheel where it is not covered.

+ Catapulting of parts from out of damaged
grinding wheels.

- Catapulting of workpieces and parts of workpie-
ces.

- Damage to hearing if essential ear-muffs are not
used.

The equipment is allowed to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user/operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.
Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industri-
al applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or
industrial businesses or for equivalent purposes.

TECHNICAL DATA

Mains voltage :220-240V ~ 50 Hz
Power rating :125W

Idle speed nO :110 min-1
Mounting @ of supportarm :12 mm

Protection class :l

Protection type :IPX0

Weight :approx.8 kg

Wet grinding wheel

Grinding wheel @ max. :207 mm
Grinding wheel @ min. 1153 mm
Grinding wheel @ :200 mm
Grinding wheel thickness  :40 mm
Grinding wheel hole @ :32mm
Circumferential speed :115m/s

Grinding wheel grit size :K220



TECHNICAL DATA

Honing wheel:

Wheel @ 1180 mm
Wheel thickness :30mm
Circumferential speed 1104 m/s
Danger!

Noise

The noise emission values were measured in
accordance

with EN 62841.

Operation

LpA sound pressure level 179 dB(A)
KpA uncertainty :3dB(A)
LWA sound power level :92 dB(A)
KWA uncertainty :3dB(A)

Wear ear-muffs.

The impact of noise can cause damage to hearing,
The stated noise emission values were measured
in accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated noise emission values can also be
used to make an initial assessment of exposure.
Warning:

The noise emission levels may vary from the level
specifi ed during actual use, depending on the
way in which the power tool is used, especially the
type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

+Only use appliances which are in perfect working
order.

+ Service and clean the appliance regularly.

« Adapt your working style to suit the appliance.

+ Do not overload the appliance.

+ Have the appliance serviced whenever necessary.
- Switch the appliance off when it is not in use.
Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red(for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain residual
risks cannot be rules out

The following

hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection
isused.

3.Health damage caused by hand-arm vibrations
if the equipment is used over a prolonged period
oris not properly guided and maintained.

BEFORE STARTING
THE EQUIPMENT

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Pull the power plug before doing any maintenance
orassembly work on the equipment.

« The equipment has to be set up where it can
stand securely.

- Before starting work, firmly screw the grinding/
sanding machine to the workbench or equivalent
using the 4 mounting holes (8) in the base plate
(9).

« All covers and safety devices have to be properly
fitted before the equipment is switched on.

» It must be possible for the grinding wheel and
the honing wheel to run freely.

« Check that the voltage on the rating plate is the
same as your supply voltage before you connect
the equipment to the power supply.

51 Fitting the water container (Fig, 2a/3) - To fit the
water container (10), latch the hooks (14) into the
lower mounting eyelets (12).

« Important! It is not necessary to remove the wet
grinding wheel (5) to do this.

« Important! If the diameter of the wet grinding
wheel (5) has become worn down so much that
the wet grinding wheel no longer touches the
water, fit the water container (10) to the upper
mounting eyelets (13).



« Fill the water container (10) with water up to
approx. 5 mm below the overflow (11).

« Important! When the equipment is used for the
first time or after a long period of non-use, the wet
grinding wheel will soak up water. Switch on the
machine so that the wheel turns and can soak up
water at the same time. Slowly fill the water
container (10) until the water level stays constant.
Warning!

Empty the water container (10) each time after
use.The part of the wet grinding wheel (5) which is
submerged in the water would otherwise soak up
water unevenly. Grinding wheel imbalance must
be avoided.

5.2 Fitting the clamping device (Fig.1/2b/4)

+The support arm (24) which is supplied with the
equipment can be fastened in two positions.
+Depending on the sharpening angle and tool size
you can fit the support arm (24) in either the
horizontal mounting hole (28) or the vertical
mounting hole (26).

+ To adjust the distance between the support arm
(24) and the wet grinding wheel (5), turn the
knurled nut (25) until the required distance is
reached.

- Fasten the support (24) with the two locking
screws (27).

» Slide the clamping device (2) onto the support
arm (24) so that the clamping plate (3) is positio-
ned above the middle of the wet grinding wheel
(5) (see Fig.1).

5.3 Adjusting the sharpening angle on the angle
gauge (Fig. 2c) - Before you can adjust the sharp
ning angle on the wet grinder, you first have to
determine the existing sharpening angle of your
tool blade.

+You can use the notches (22) on the angle gauge
(17) to do this. Hold the blade of your tool in the
notches (22). Read off the angle on the appropria-
te notch (22).

+In the second step, adjust the angle gauge to the
wheel diameter of the wet grinder.

+Move the pointer on the scale (19) to the value for
the diameter of the wet grinding wheel (see
technical data) and secure it with the knurled
screw (18).

+ Important! If the wet grinding wheel (5) gets
worn, you need to readjust the wheel diameter on
the scale (19).

+ Now adjust the angle setting of the angle gauge
(17) to the angle of your tool which you determined
beforehand. Position the pointer to the applicable
value on the scale (21) and secure it with the
knurled screw (20).

54 Adjusting the sharpening angle on the
machine (Fig, 5)

« Fasten the tool you wish to work on in the
clamping device (2). Fasten the tool by tightening
the two locking knobs (4).

+Undo the two locking screws (27) on the support
arm (24).

« Place the angle gauge on the wet grinding wheel
(5) as shown in Fig, 5.« Important! The edge (23)
must rest on both the grinding wheel and the tool.
+ Then adjust the distance between the wet
grinding wheel (5) and the clamping device (2)
using the knurled nut (25) until the surface of the
tool and the edge (23) are parallel.

+Then secure the locking screws (27) again.

55 Changing the wet grinding wheel (Fig, 6)

« Before you replace the grinding wheel: Pull out
the power plug!

« Empty the water container (10) and remove it.
«Important! Use a rag, cloth or similar to prevent
the wet grinding wheel (5) from rotating,

+ Undo the nut (32) using a size 19 mm wrench
while holding the wet grinding wheel (5) firmly
with a rag, cloth or similar.

« Important! A size 19 mm wrench not supplied
with the product

- Important! Turn the nut (32) in the direction of
rotation of the grinding wheel (5).

+Remove the nut (32), flange (16) and old grinding
wheel.

« Carefully clean all parts which rotate during
operation before fitting the new grinding wheel.

- Fit the new wet grinding wheel (5), flange (16) and
nut (32) again in reverse order and tighten them.
«Important! Tighten the nut (32) moderately.

+ Warning! Always use the grinding machine with
the wheel fitted on both sides. This will reduce the
risk of contact with a rotating spindle.



56 Changing the honing wheel (Fig.1/7)

« Before you replace the honing wheel: Pull out the
power plug! « Important! Use a rag, cloth or similar
to prevent the honing wheel (6) from rotating,

« Turn the locking knob (31) in the direction of
rotation of the honing wheel (6) and hold the
honing wheel firmly with a rag, cloth or similar.

- Remove the locking knob (31) and the old honing
wheel.

« Carefully clean all parts which rotate during
operation before fitting the new honing wheel.

« Fit the new honing wheel (6) and locking knob
(31) again in reverse order and tighten them.

« Important! Tighten the locking knob (31)
moderately.

» Warning! Always use the grinding machine with
the wheel fitted on both sides. This will reduce the
risk of contact with a rotating spindle.

OPERATION

610N/OFF switch (1)

To switch on the equipment set the On/Off switch (1)
to position |. Move the ON/OFF switch (1) to position O
to switch off the equipment After switching on the
equipment wait for the equipment to reach its
maximum speed of rotation before commencing
with the sanding/grinding work.

6.2 Preparing the wet grinding wheel (Fig, 8)

+ You can use the grinding stone (15) to refresh the
surface of the wet grinding wheel (5).

+ Important! The grinding stone (15) has surfaces
with two different grain sizes.

«If you use the coarse side of the grinding stone (15),
the surface of the wet grinding wheel (5) will become
rougher. This will mean that you remove more
material when grinding,

« Conversely, if you use the fine side of the grinding
stone (15), the surface of the wet grinding wheel (5)
will become smoother. This will give you a sharper
grinding result

« Important! The water container must be full when
you apply the grinding stone (15).

« Switch on the machine and place the grinding
stone (15) on the wet grinding wheel (5). Hold the
grinding stone (15) for approx. 30 seconds on the
wet grinding wheel (5). For more even abrasion,
move it slightly back and forth.

«Important! The grinding stone (15) is not suitable
for surfacing work or removing major areas of
unevenness on the wet grinding wheel (5).

6.3 Wet grinding (Fig. 9) « Before starting work,
check that the wet grinding

wheel (5) is deep enough in the water (see 5.1).« Set
your sharpening angle on the angle gauge (17)
(see 5.3).

« Fasten the tool you wish to work on in the
clamping device (2) (see 54).

» Set your sharpening angle on the machine (see
54).+Turn on the grinding machine using the ON/
OFF switch (1). « Grip the clamping device (2) with
both hands. Slowly lower the tool onto the wet
grinding wheel (5).

«To achieve a blade which is as sharp as possible,
only press the tool lightly onto the wet grinding
wheel (5). As a general rule, the following applies:
the less the pressure, the sharper the result The
more the pressure that you apply, the greater the
amount of material you will remove.

« Move the tool slightly back and forth to produce
an optimal grinding result This way the grinding
wheel (5) will also be evenly worn.

Caution!

If the grinding wheel becomes jammed during
operation, remove the workpiece and wait until
the equipment reaches its top speed again. You
may have to guide the workpiece towards the
grinding wheel with less force.

64 Preparing the honing wheel (Fig, 10)

« Before the honing wheel (6) is used it must be
prepared with standard honing compound.
Important! The honing compound is not supplied
with the product

+ Apply a little honing compound to the honing
wheel (6) and spread it evenly. You can use a cloth
or sponge, for example, to do this.



+ Caution! Never use the honing wheel (6) in a dry
state. The honing compound prevents the surface
of the honing wheel (6) drying out and becoming
porous.

«Important! Apply the honing compound regularly
to prevent the honing wheel (6) drying out.

6.5 Honing (Fig, 11/12) « For a sharper blade you can
hone the tool blade after wet grinding (see 6.3).

« Warning! Never position the tool blade against
the direction of rotation of the honing wheel. The
tool would cut into the surface of the honing
wheel!

«Turn on the grinding machine using the ON/ OFF
switch (1).+ Grip the tool with both hands and lower
it slowly onto the honing wheel (6).

+ To make the blade as sharp as possible, draw
both the front and back of the blade edge over the
honing wheel (6).+ Move the tool slightly back and
forth to produce an optimal result.

« Important! If the honing wheel (6) becomes
blocked while you are working even though you
only apply light pressure, you can increase the
contact pressure of the drive shaft (29) using the
adjustment screw (30) (see Fig, 12).

REPLACING THE POWER CABLE

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel to
avoid danger.

CLEANING, MAINTENANCE AND
ORDERING OF SPARE PARTS

Danger!

Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

81Cleaning

« Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

+ We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it

«Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment Ensure that no water can seep
into the device. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric shock.
+ Empty, rinse and fill the water container (10)
regularly with clean water. Sediment can collect
on the wheel and reduce the level of grinding
performance.

82 Maintenance

There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering spare parts and accessories

Please provide the following information when
ordering spare parts:

«Type of unit

« Article number of the unit

+ID number of the unit

« Spare part number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.reismakina.com

84 Transport

Transport the machine by lifting it by the transport
handle (7) only. Never use the safety devices for
handling or transporting purposes.

DISPOSAL AND RECYCLING

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offi ces.

STORAGE

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.
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